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SI NAVODILA ZA UPORABO 
EN USER MANUAL 
DE GEBRAUCHSANWEISUNG 

ELEKTRIČNI KOMPOSTNIK
ELECTRIC COMPOSTER
ELEKTRISCHER KOMPOSTER
HK72 
TRENDline



Skenirajte kodo QR ali obiščite
spletno stran. Tam boste lahko
dobili podrobnejše informacije
o aparatu, dodatna navodila za
uporabo aparata ter video
navodila o uporabi aparata in
njenih dodatkov. 

ČESTITAMO ZA NAKUP VAŠEGA NOVEGA APARATA. 
Dodatne informacije o naših proizvodih lahko najdete na naši spletni strani
www.eurel- products.si. EUREL si pridržuje pravico prilagoditi ali spremeniti
izdelek ali katero koli povezano dokumentacijo zaradi zagotavljanja njegove
primernosti za uporabo, kadarkoli in brez predhodnega obvestila. OPOMBA:
Najnovejšo različico uporabniškega priročnika tega izdelka lahko najdete na
www.eurel.si/servis 
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Vedro

Ohišje

Vtikač

Varnostna ključavnica

Stekleni pokrov

Ogljen filter

Zračnik

Tipka za vklop/izklop

KOMPONENTE
1.Stekleni pokrov
2.Varnostna

ključavnica
3.Ogljen filter
4.Vedro

5.Ohišje
6.Vtikač
7.Zračnik
8.Tipka za

vklop/izklop
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VARNOSTNA OPOZORILA
Pred uporabo izdelka natančno preberite in
razumite vsa navodila v priročniku, da preprečite
nepravilno uporabo. Po branju navodila shranite za
prihodnjo uporabo.

Pred prvo uporabo odstranite vso embalažo in
nalepke ter jih pravilno zavrzite.
Da preprečite nevarnost zadušitve pri majhnih
otrocih, odstranite in varno zavrzite zaščitni
pokrovček na vtikaču napajalnega kabla.
Med delovanjem aparata ne postavljajte blizu
roba mize ali pulta.
Pred vklopom se prepričajte, da je površina, na
kateri stoji aparat, ravna, čista ter brez vode ali
drugih snovi.
Aparata ne uporabljajte v bližini tkanin, zaves
ali drugih vnetljivih materialov.
Ne postavljajte in ne uporabljajte aparata na
neposredni sončni svetlobi, v bližini štedilnikov
ali na mestih z visoko temperaturo, vlago ali
vlažnostjo.
Priporočljivo je, da aparat uporabljate v
odprtem in dobro prezračevanem prostoru za
boljši učinek obdelave kuhinjskih odpadkov.
Aparat naj bo vedno čist in urejen za najboljše
rezultate.
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Zagotovite, da je razdalja med aparatom in
steno najmanj 15 cm ter da je postavljen na
prezračevanem mestu, da lahko para med
delovanjem normalno izhaja.
Med delovanjem aparata ne premikajte.
Med delovanjem ne prekrivajte izhodne
odprtine za zrak.
Med delovanjem se na vrhu aparata sprošča
vroča para – ne približujte rok, obraza ali kože,
da preprečite opekline.
Ne izklapljajte napajanja z mokrimi rokami.
Aparata ne spreminjajte. Razstavljanje ali
popravila sme izvajati samo usposobljen
serviser.
Ne poškodujte vtikača ali kabla. Poškodovanega
vtikača ne uporabljajte in ga ne popravljajte
sami.
Ne uporabljajte vtičnic ali napeljav, ki presegajo
nazivno obremenitev, ter ne uporabljajte
drugačne napetosti kot predpisane.
Pravilno ravnanje z vtikačem:

Vedno ga vstavite do konca. (Obstaja
nevarnost požara zaradi električnega udara
ali segrevanja.)
Med vzdrževanjem ga obvezno izvlecite.
(Nevarnost električnega udara.)
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Če je prisoten prah, ga pred uporabo
obrišite s suho krpo. (Nevarnost požara
zaradi nabiranja prahu.)
Pri izklopu ne vlecite za kabel. Vedno
primite za vtikač. (Nevarnost poškodb,
električnega udara, požara ali okvare.)

V aparat ne vstavljajte aerosolnih pločevink,
baterij, olja, pirotehničnih sredstev, alkohola ali
predmetov z visoko vsebnostjo alkohola (npr.
sadje v alkoholu, ostanki vina ipd.). Glejte
tabelo dovoljenih kuhinjskih odpadkov.
Aparata ne uporabljajte praznega.
Ne sedite na aparatu in nanj ne odlagajte
predmetov.
Aparata ne smejo uporabljati otroci, majhni
otroci ali osebe z omejitvami brez nadzora.
Uporabljajte ga le v okolju, kjer so prisotne
osebe, ki razumejo varno uporabo in nevarnosti
izdelka.
Med delovanjem ali takoj po njem se ne
dotikajte notranjosti aparata, zlasti obdelovalne
posode.
Če aparata dalj časa ne uporabljate ali ga čistite
z vlažno krpo, izvlecite vtikač iz vtičnice.
Pri dolgotrajni neuporabi aparata ne puščajte v
umazanem ali vlažnem okolju in zaprite pokrov.
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Uporabljeno aktivno oglje mora biti valjaste
oblike in s premerom najmanj 4 mm, sicer
lahko zaide v ventilator in povzroči okvaro
aparata.
Ne uporabljajte dodatkov, ki jih ne priporočamo
ali prodajamo – za morebitne poškodbe v tem
primeru ne odgovarjamo.
V primeru nepravilnosti ali okvare takoj
prenehajte uporabljati aparat in izvlecite vtikač.
Primeri okvar:

Aparat se ne zažene, čeprav pritisnete gumb
za vklop.
Ni napajanja, čeprav je kabel priključen.
Pojavljajo se nenavadni zvoki ali vibracije.

Plastične vrečke so lahko nevarne. Da bi
preprečili nevarnost zadušitve, jih hranite izven
dosega dojenčkov in otrok. Ne uporabljajte jih v
otroških posteljicah, posteljah, igralih ipd. Ta
vrečka ni igrača.
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SPECIFIKACIJE APARATA

NAČINI DELOVANJA
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NAMESTITEV
1.Razpakirajte izdelek in ga postavite na ravno, suho in stabilno površino.

Prepričajte se, da je aparat vsaj 15 cm oddaljen od sten in postavljen v
prezračevanem prostoru, da lahko para med delovanjem uhaja.
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2.Odstranite embalažo z aktivnega oglenega filtra in ga namestite na pokrov.

Opomba: Aktivni ogljik
je v priloženi embalaži.

NAVODILA ZA UPORABO
1.Odprite pokrov – pritisnite

varnostno zaporo za odpiranje
pokrova.

2.Vzemite vedro iz aparata –
uporabite ročaj na vedru, da ga
dvignete iz aparata.



3.Dodajte kuhinjske odpadke v
vedro – glejte »seznam
kuhinjskih odpadkov za
kompostiranje«.

Opombe:
Kuhinjske odpadke v vedro položite
naravno, brez tlačenja ali
pritiskanja.
Po potrebi kuhinjske odpadke pred
kompostiranjem narežite na manjše
kose.
Vedra ne napolnite preveč – največ
do označene najvišje oznake.
Pred dodajanjem odpadkov vedno
vzemite vedro iz aparata, da
odpadki ne padejo v notranjost
aparata.
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4.Vstavite vedro nazaj v aparat –
poravnajte oznake puščic na
robu vedra z oznakami puščic v
notranjosti aparata, nato vedro
naravno postavite nazaj.

5.Zaprite pokrov.

6.Vtič aparata priključite v
ozemljeno električno vtičnico in
aparat postavite stabilno.

7.Vklop napajanja – aparat se
samodejno vklopi, ko je
priključen na elektriko. Za vklop
ali izklop pritisnite in držite
gumb 3 sekunde.



8.Izberite kapaciteto obdelave in način delovanja – s pritiskom na gumb
izberete način delovanja, aparat pa ob tem odda zvočni signal.
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Opomba:
1.Poravnajte oznake puščic na vedru in v aparatu ter pravilno namestite

vedro.
2.Vsi načini delovanja vključujejo tri korake: mletje, segrevanje in hlajenje.
3.Če želite kompostirati čim hitreje, izberite Hitri način.
4.Ko aparat zaključi delo, lahko dodate 2/5 vedra vode in pritisnete gumb za

preklop v način samočiščenja. Če vode ne dodate, lahko s tem načinom
posušite vedro ali zračni kanal filtra v aparatu.

Opomba: Med
delovanjem pritisnite
gumb        za premor, ter
še enkrat za nadaljevanje.

9.  Začetek delovanja – pritisnite in držite gumb 2 sekundi za zagon.



Ponastavitev
Med vklopom pritisnite in držite         10 sekund, da ponastavite izdelek.

10.Ustavitev – ko se odštevanje konča, boste slišali zvočni signal, ki pomeni, da
je izbrani način zaključen.

Opomba:  Po koncu delovanja počakajte 15–20 minut, preden vzamete vedro iz
aparata, da preprečite opekline.

11.Izklop in odklop – pritisnite in držite gumb 3 sekunde za izklop, nato izvlecite
vtič iz vtičnice.

Opomba:
 Če po vklopu 30 minut ne izvedete nobenega dejanja, se LED indikator ugasne
in aparat se samodejno izklopi. Takrat pritisnite katerikoli gumb ali odprite
pokrov, da ga ponovno aktivirate.
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SEZNAM KOMPOSTA ZA KUHINJSKE ODPADKE

1.Kadar so odpadki preveliki, jih narežite na manjše kose, da preprečite
zagozditev rezila v vedru in preobremenitev aparata.

2.Zaradi vaše varnosti je prepovedano vstavljati v vedro odpadke, ki niso
primerni za razgradnjo. Podjetje ne prevzema odgovornosti za poškodbe
aparata ali telesne poškodbe, nastale zaradi tega razloga.



ZAMENJAVA FILTRA Z AKTIVNIM OGLJEM
Življenjska doba prednameščenega aktivnega oglja je približno 1.000 ur. Ko ga je
treba zamenjati, bodo vsi LED indikatorji hitro utripali kot opozorilo.

1. Izvlecite vtič iz vtičnice,
pritisnite varnostno
zaporo in odprite pokrov.

2.Zavrtite škatlo z aktivnim ogljem v
nasprotni smeri urinega kazalca in jo
odstranite s pokrova.
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3.Pokrov obrišite in očistite z
vlažno krpo.

4.Z izvijačem odstranite vijake iz ohišja
škatle z aktivnim ogljem..

5.Odstranite 3 zaščitne
trakove s škatle z aktivnim
ogljem.

6.Zavrtite pokrov škatle v
nasprotni smeri urinega
kazalca, da jo odprete in
zamenjate aktivno oglje.



7.Zgornji pokrov zavrtite v
smeri urinega kazalca ter z
izvijačem privijte vijake, da
zaprete škatlo z aktivnim
ogljem.

8.Po zaprtju pokrova pritisnite in
držite gumb 10 sekund, da
prekličete opozorilo za zamenjavo
filtra.
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ČIŠČENJE
Opomba: Čiščenje ali vzdrževanje tega aparata je prepovedano, kadar je aparat
priključen na električno omrežje.

1.Vedro
Način 1: Vedro lahko očistite z vgrajenim samočistilnim načinom aparata. V
vedro nalijte malo vode, pritisnite gumb za izbiro načina čiščenja in zaženite
delovanje.

9.Ko aparat zaprete, pritisnite         in držite 10 sekund, da ugasnete opozorilo za
zamenjavo.
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ODPRAVLJANJE TEŽAV

Način 2: Ko odstranite vedro, ga lahko neposredno sperete pod tekočo vodo iz
pipe.
Opombe:

1.Preden vedro vstavite v aparat, obrišite vso preostalo vlago, da preprečite
poškodbe elektronskih komponent aparata.

2.Za čiščenje vedra ne uporabljajte ostrih predmetov, saj lahko poškodujete
zaščitno prevleko vedra.

2.Glavna enota aparata
Razen notranjosti glavne enote lahko vse druge dele aparata očistite z vlažno
krpo.
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POGOSTA VPRAŠANJA
V1: Zakaj po vklopu ne zasvetijo vse LED lučke?
Možni sta naslednji situaciji:

1.Če aparat deluje, to pomeni, da je LED lučka poškodovana.
2.Če aparat ne deluje, to pomeni, da matična plošča ne prejema napajanja.

V2: Zakaj po vklopu vsi indikatorji hitro utripajo?
Sledite navodilom za zamenjavo vložka z aktivnim ogljem. Po zamenjavi
pritisnite in držite gumb 10 sekund, da izklopite opozorilo.
V3: Zakaj so kuhinjski odpadki po obdelavi zelo mokri?
Odpadki v kompostniku so vsebovali visoko količino vlage. Tekočino iz
kuhinjskih odpadkov lahko predhodno odcedite ali osušite, preden jih položite v
vedro.
V4: Zakaj so obdelani kuhinjski odpadki zelo suhi?
Če je količina odpadkov majhna, lahko izberete hitri način. Na končno stopnjo
vlažnosti vpliva tudi vlažnost okolja.
V5: Ali je normalno, da aparat deluje zelo dolgo?
Čas delovanja je nastavljen glede na program, največ do 5,5 ure. Daljše
delovanje je nenormalno.
Poslušajte, ali motor ali ventilator oddajata zvok. Če po vklopu ni nobenega
zvoka, je notranje vedro morda blokirano. Najprej izključite aparat iz omrežja,
odstranite blokado, nato zaprite pokrov in ponovno zaženite aparat.
V6: Koliko kuhinjskih odpadkov lahko dodam?
Ne prekoračite oznake za največjo količino na vedru. Aparata ne zaganjajte, če
je vedro prepolno, in ga ne pustite dolgo delovati praznega.
V7: Če med delovanjem odprem pokrov ali izključim vtič, ali bo vroče?
Kako ponovno zaženem aparat?
Če pokrov odprete ali izvlečete vtič, aparat takoj preneha delovati. Ne dotikajte
se vsebine vedra ali odpadkov z golimi rokami, da se izognete opeklinam.
S kratkim pritiskom na gumb med delovanjem lahko aparat začasno ustavite,
odprete pokrov, preverite stanje obdelave ali dodate odpadke. Zaprite pokrov in
ponovno pritisnite gumb za nadaljevanje delovanja.
V8: Ali lahko kuhinjske odpadke nekaj časa hranim v vedru in ali bo nastal
neprijeten vonj?
Priporočljivo je, da kuhinjske odpadke predelate čim prej in jih ne puščate v
vedru dalj časa.
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RAZLAGA SIMBOLOV IN DODATNE INFORMACIJE 
Skenirajte kodo QR in obiščite našo spletno stran www.eurelproducts.si/servis/.
Tam boste našli podrobne informacije ter nadaljnja video navodila za uporabo
aparat in ustreznih dodatkov. 

Izjava EU o skladnosti
Izjavo EU o skladnosti lahko zahtevate od proizvajalca. Izdelki, označeni
s simbolom CE, izpolnjujejo zahteve vseh veljavnih direktiv ES.

Ta simbol označuje, da je potrebno pred prvo uporabo izdelka
prebrati navodila za uporabo.

Ta simbol označuje posebne predpise za odlaganje aparatov.
Ta aparat je v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/ EU o odpadnih
električnih in elektronskih napravah (Waste Electrical and Electronic
Equipment – WEEE) in Direktivo o odpadnih baterijah. Direktive
določa enotni evropski okvir za vrnitev in reciklažo odpadnih
aparatov v skladu z določili. 

Izdelek vsebuje elektronske komponente z vsebnostjo svinca (CAS
7439 92 1) nad 0,1 % (w/w), ki je v skladu z Uredbo (ES) št. 1907/2006
(REACH) uvrščen med snovi SVHC. Izdelek je varen za predvideno
uporabo. Po koncu življenjske dobe je izdelek potrebno oddati v
ustrezen sistem zbiranja odpadkov.
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GARANCIJSKA IZJAVA
APARAT JE NAMENJEN IZKLJUČNO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU.
IZJAVLJAMO:

da bo aparat v garancijskem roku pravilno deloval v okviru tehničnih
specifikacij, v kolikor ga boste uporabljali v skladu z njegovim namenom in
navodili za uporabo,
da bomo na vašo zahtevo, v kolikor bo podana v garancijskem roku, na svoje
stroške poskrbeli za odpravo okvar in pomanjkljivosti na aparatu, zaradi
katerih aparat ne bi deloval pravilno, najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare.

Aparat, ki ne bo popravljen v omenjenem roku, bomo na vašo zahtevo
zamenjali z novim. Za čas popravila se podaljša garancijski rok. Garancija začne
veljati z dnem prodaje na drobno, kar dokažete s priloženim garancijskim listom
in potrjenim originalnim računom (ime in sedež podjetja, ki je izdelek prodalo
na drobno, pečat, datum prodaje ter podpis prodajalca).

Garancija velja samo za aparate, kupljene na ozemlju Evropske Unije.
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POPRAVILA V GARANCIJSKI DOBI
Za popravila v garancijski dobi uveljavite garancijo z originalnim računom.
Zahtevku predložite tudi priložen garancijski list aparata.

Garancijski rok znaša 24 mesecev in prične teči z dnem izročitve blaga
potrošniku.
Opozorilo! Firma in sedež prodajalca ter datum izročitve blaga potrošniku sta
razvidna iz predloženega računa, ki je kot priloga sestavni del garancijskemu
listu in pogoj za njegovo veljavnost.

GARANCIJA PRENEHA V PRIMERU:
neupoštevanja navodil za uporabo,
popravila, ki ga je opravila nepooblaščena oseba,
vgraditve neoriginalnih sestavnih delov aparata,
neprimernega ravnanja z aparatom,
poškodb, nastalih zaradi mehanskih udarcev po krivdi kupca oziroma tretje
osebe,
višje sile (poplava, strela, požar,..),
uporabe aparata v poklicnih in pridobitvenih dejavnosti.

PRIJAVA OKVAR
Za zagotovitev hitre obdelave vašega primera vas prosimo, da sledite
naslednjim napotkom. Pred ponovnim zagonom aparata preberite priloženo
dokumentacijo in si poglejte video navodila na strani Eurelovi servisni strani:
https://eurel-products.si/servis/.

V kolikor težave na tak način ne morete odpraviti, se obrnite na:

EURELOV CENTER ZA POMOČ UPORABNIKOM
     080 72 72
     02 621 73 99
     customer.service@eurel.si
Delovni čas Eurelovega centra za pomoč uporabnikom:
od ponedeljka do petka, od 08:00 – 14:00
Pred prijavo okvare si pripravite:

opis težave,
račun, ki dokazuje nakup aparata,
TIP in serijsko številko aparata.

V kolikor težave ne bo mogoče rešiti na omenjen način, se bomo z vami
dogovorili o predaji aparata na servis. Vse potrebne informacije vam bodo v tem
primeru posredovale osebe v našem klicnem centru.
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NAKUP REZERVNIH DELOV
Za seznam rezervnih delov in dokupnega programa se obrnite na Eurelov
center za pomoč uporabnikom.
ČAS ZAGOTOVLJENEGA SERVISIRANJA
Čas zagotovljenega servisiranja je 3 leta po izteku garancijske dobe. Za nakup
rezervnih delov ali servisiranje izdelka po poteku garancijske dobe, se obrnite
na Eurelov center za pomoč uporabnikom.
Pomembno! Pridružujemo si pravico do sprememb garancijskih pogojev.
Aktualni pogoji so na voljo na spletni strani proizvajalca.
Garancija ter uveljavljanje zahtevkov iz naslova garancije ne izključuje pravic
potrošnika, ki izhajajo iz naslova odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Za garancijske pogoje in servisiranje aparata jamči:,

      Eurel, d. o. o.
      Bistriška cesta 54
      2319 Poljčane
      Slovenija
      eurel-products.si

V kolikor težave ne bo mogoče rešiti na omenjen način, se bomo z vami
dogovorili o predaji izdelka na servis. Vse potrebne informacije vam bodo v tem
primeru posredovale osebe v našem klicnem centru.
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DAJALEC GARANCIJE Eurel, d.o.o., Bistriška cesta 54,
2319 Poljčane, Slovenija

Ime, sedež in žig
podjetja, ki je aparat
prodalo:

Naziv aparata:

Tip aparata:

Serijska št.:

Datum prodaje:

Žig in podpis:
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GARANCIJSKI LIST



Scan the QR code or visit the
website. There you can find
more detailed information
about the appliance, additional
operating instructions, and
video tutorials on how to use
the appliance and its
accessories.

CONGRATULATION ON PURCHASING YOUR NEW
APPLIANCE.
Additional information about our products can be found on our website
www.eurel-products.si. EUREL reserves the right to adapt or change the
product or any related documentation to ensure its suitability for use, at
any time and without prior notice.
NOTE: The latest version of the user manual for this product can be found
at www.eurel.si/servis
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PARTS INTRODUCTION
1.Cover
2.Security lock
3.Activated cabon

box
4.Bucket

5.Body
6.Plug
7.Air vent
8.Power/Mode

switch/Start button
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SAFETY INSTRUCTIONS
Please read and understand all the contents of the
manual carefully before using the product to 
avoid misuse of the product. After reading, please
save the instruction manual for future reference.

Before using this product for the first time,
remove all packaging materials and labels and
properly dispose of them
To eliminate the risk of choking in young
children, remove and safely discard the
protective cover installed on the power plug of
this appliance.
Do not place this product near the edge of a
bench or table while running. 
Before turning on the product, make sure that
the surface on which the product is placed is
level, clean and free of water and other
substances.
Do not use this product near cloth-covered
surfaces, curtains, or other flammable
materials.
Do not place and use in direct sunlight, around
stoves, places with high temperatures,
humidity, and moisture.

23

EN
D
E

SI



Do not place or use it in a place exposed to
direct sunlight, around a stove, in a place with
high temperature, or in a humid or moisture-
rich place.
It is recommended to place this product in an
open and ventilated environment to achieve
better food waste effect.
Keep this product clean and tidy at all times to
achieve better food waste results.
Ensure that the distance between this product
and any wall is at least 15cm and placed in a
ventilated place to ensure that steam is
discharged when the product is working
normally.
Do not move the product while it is running.
Do not block the exhaust port while the
product is running. 
Do not block the exhaust port while the
product is running. 
When the product is working, there will be high-
temperature steam discharge from the top, do
not contact the steam with your hands, face
and other skin to avoid burns.
Do not unplug the power supply with wet
hands. 
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Do not modify this product. In addition,only
professional maintenance technicians can
disassemble or repair it.
Avoid damaging the power plug or wire, the
damaged power plug cannot be used or
repaired by yourself.
Do not use sockets and wiring appliances that
exceed the rated value, and do not use
equipment other than the rated AC voltage.
Proper handling of the power plug: 

Make sure it is plugged in to the bottom.
(There may be a risk of fire caused by
electric shock and heating)
Be sure to pull it out when maintaining.
(There may be a risk of electric shock) 
If dust is present, wipe with a dry cloth
before use. (There may be a risk of fire
caused by dust accumulation) 
When unplugging the power plug, do not
pull the cord. Be sure to hold the plug part
and pull it out. (There may be risks of
damage, electric shock, fire, malfunction,
etc.) 

Plastic bags can be dangerous. To prevent the
risk of suffocation, keep them out of reach of
infants and children. Do not use them in cribs,
beds, playpens, etc. This bag is not a toy.
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When unplugging the power plug, do not
pull the wire, be sure to hold the power
plug and partially unplug. (There may be a
risk of damage, electric shock, fire,
malfunction, etc.) 

Do not put in aerosol cans, batteries, oil,
pyrotechnics and other gunpowder, alcohol,
alcohol, or items containing large amounts of
alcohol (such as sake lees, alcohol cured fruits,
or herbs), please refer to the kitchen waste
disposal table for details.
Do not burn empty. 
Do not sit on the main unit or carry objects. 
Do not use it by children, young child, and
people with disabilities. 
Use in an environment where there are people
who understand the safe use and hazards of
the product.
During operation, or just after the completion
of the operation, do not touch the inside of the
main body such as the processing container.
When not using the product for a long time,
and when cleaning the product with a damp
cloth, unplug the power plug from the outlet.
In case of prolonged use, do not leave the
machine in a dirty and humid environment and
close the lid.
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The main body other than the treatment
container cannot be cleaned with water.
Be very careful when handling the outer cover
handle. 
Do not leave the console outdoors and do not
splash water directly on the console. 
Do not eat the contents of the activated carbon
filter. 
Do not dispose of other non-food waste, such
as household waste, in the disposal container. 
The activated carbon used must be cylindrical
and ≥ 4mm in diameter, otherwise the activated
carbon may enter and damage the fan, causing
machine failure.
Do not use accessories that are not
recommended or sold by us, and we do not
guarantee damage to the machine caused by
this.
Stop using immediately in case of abnormality
or failure, and unplug the power plug. Examples
of abnormal failures:

Even if you press the power button, you
cannot start running. 
If the power plug or cord is connected,
there is no power. 
There are abnormal sounds or vibrations.
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PRODUCT SPECIFICATIONS

HOW TO SELECT WORKING MODE
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INSTALLATION
1.Unpack this product and place it on a flat, dry and stable surface.

Make sure the product is at least 6 inches (15mm) away from any wall and
placed in a ventilated area to allow steam to escape when the product is
working.

2.Remove the activated carbon box packaging and install it on cover.

Note: The activated
carbon particle are
pre-loaded into the

box.

OPERATION GUIDE
1.Open the cover - Press the

securitylock to open the cover.
2.Take out the bucket- Use the

handle on bucket to lift it out
of the product
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3.Add kitchenwaste to the bucket - Please refer to the "kitchen waste compost
list"

Notes:
1. Kitchen waste must be put into the
bucket naturally, and cannot be
squeezed by external force.
2. Cut kitchen waste into small pieces
before compost if necessary.
3. Don't fill the bucket too full, at most
to the maximum tick mark.
4. Before adding food waste, please
take out the bucket from the product
to make sure there is no food waste
falls into the product.

4.Put the bucket into the product -Align the arrow marks on the rim of the
bucket with the arrow marks on the inside of the product, then put the
bucket back naturally.

5.Close the cover.

6.Connect the plug of this
product to a grounded outlet
and place it stably

7.Turn on the power - The product
has the function of automatic
power on when it is connected to
electricity. Press and hold the  
button for 3 seconds to turn on or
turn off the power.



8. Select the processing capacity and mode of this product - click the       button
to select the working mode, and the product will makes a beep sound at the
same time. Note：

1. Align the arrow marks on the rim of the
bucket with the arrow marks on the inside
of the product and put the bucket back in
place.
2. All modes of this product include three
steps of grinding, heating and cooling.
3. If you want to compost as quickly as
possible, please select the Fast Mode.
4. When the product is finished working,
you can add 2/5 buckets of water and click  
to switch to the self-cleaning
mode. If water is not added, you can dry
the barrel or the filter air passage inside
the machine.

9.Start Working - Press and hold        for 2 seconds to start working.

10.Stop - When the countdown is over, you will hear a "beep" from the product,
indicating that the current working mode is over.

Note：During the
working, click       to
continue.

Note: When the work of this product is finished, please wait for 15-20 minutes,
and then take out the bucket to avoid burns.

11.Shutdown and unplug -Press and hold for 3 seconds to turn off the power,
and pull out the power plug.

Note: If there is no operation for 30 minutes after power on, the LED indicator
will go out and the product will automatically turn off the power. At this time,
press any button or open the cover to wake it up.
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Press and hold       for 10 seconds whilepowering on to reset the product.
INSTALLATION

KITCHEN WASTE COMPOST LIST
A variety of mixtures of kitchen wastewill make the treatment effect better.
Following is the treatment table of kitchen waste.

Notes:
1.When the waste is too large, please cut it into small pieces , so as to avoid

the knife head in bucket getting stuck and overloading of the product.
2.For your personal safety, it is forbidden to put non-disposable garbage into

bucket, and our company will not be responsible for any productdamage or
personalinjury caused by this reason!

REPLACEMENT OF ACTIVATED CARBON FILTER
The life of pre-assembled activated carbon is about 1,000 hours. When it needs
to be replace, all LED indicators will flash quickly to prompt.
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Step 1:
Unplug, press the security lock
and open the cover.

Step 2:
Turn the activated carbon box counter-
clockwise and remove it from the cover.

Step 3:
Wipe and clean the cover with a
damp cloth.

Step 4:
Use a screwdriver to remove
the screws from the activated
carbon box.

Step 5:
Peel off the 3 protective tapes
on activated carbon box.

Step 6:
Turn the cover counterclockwise to
open the box to replace the activated
carbon.
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CLEANING

Step 7:
Turn the upper cover clockwise,
and use the screwdriver to
tighten the screws and seal the
activated carbon box.

Step 8:
Turn the upper cover clockwise, and
use the screwdriver to tighten the
screws and seal the activated carbon
box.

Step 9:
After closing the cover, press and hold        for 10 seconds to cancle the
replacement alarm.

Note: It is forbidden to clean or maintain this product while the power is on
1.Bucket

Method 1: The bucket can be cleaned with the built-in self-cleaning mode of this
product. Fill the bucket with a little water, click        to select the cleaning mode,
and start the working.
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Method 2: After taking out the inner bucket, put it directly under the faucet for
rinsing.
Note:

1.Before putting the bucket back into this product, pleasedry the remaining
moisture to prevent damage to the electronic components of this product.

2.Do not use sharp objectsto clean the bucket as it may damage the bucket
coating.

2.Main Unit: Except for the insideof the main unit, all other partsof this
productcan be cleaned with a damp cloth. 

DESCRIPTION OF THE FAULT
Instructions for flashing lights
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FAQ
Q1. Why don't all the LEDs light up after powering on? There are the
following situations:
(1) If the machine is working, it means that the LED light is damaged;
(2) If the machine does not work, it means that there is no power on the
motherboard.
Q2. Why are all the indicators flashing quickly after power on?
Please follow the instructions to replace the activated carbon cartridge. After
replacement, press and hold the   button for 10 seconds to remove the alarm.
Q3. Why is the food waste very wet after treatment?
The waste in the composter contained a high level of moisture. You can drain or
dry the liquid from the kitchen waste before placing it into the bucket.
Q4. Why is the treated food waste very dry?
If the amount of food is small, it can be switched to express mode. At that time,
the level of ambient humidity will affect the dry humidity of food waste
products.
Q5. Is it normal to run for too long?
Set the time according to the program, the maximum is 5.5 hours, after which it
is abnormal. Watch for any noise from the motor and fan. If no sound is heard
after the power is turned on, the inner bucket is blocked. Unplug the power
plug first, then clean the blockage. Finally, close the lid and restart the product
Q6. How much food waste can I add for disposal?
Do not exceed the maximum tick mark of the bucket, do not exceed the tick
mark to start the machine, or idle the machine for a long time.
Q7.If I open the cover or unplug while this product is working, will it be
hot? How do I restart it?
After opening the cover directly or pulling out the plug, this product will stop
working immediately. Do not touch the contents of the bucket and food waste
with your bare hands to avoid burns. Tap  once while this product is working,
you can pause the current work, open the lid, check the processing status of the
inner bucket, or add kitchen waste, etc. Close the lid and click   again to
continue working.
Q8. Whether the kitchen wastecan be stored in the bucket, and whether
therewill be a peculiar smell in the bid number?
It is recommended to dispose of kitchen wasteas soon as possible, not for a
long time.
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EXPLANATION OF SYMBOLS AND ADDITIONAL
INFORMATION 
Scan the QR code and visit our website www.eurelproducts.si/servis/. There
you will find detailed information and further video instructions for using the
device and relevant accessories. 

EU Declaration of Conformity
You can request an EU declaration of conformity from the
manufacturer. Products marked with the CE symbol comply with the
requirements of all applicable EC directives.

EN
D

E
SI

This symbol indicates that the instructions for use should be read
before using the product for the first time.

This symbol indicates specific regulations for the disposal of
appliances. This appliance complies with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and the Directive on Waste Batteries. The Directives establish a
uniform European framework for the return and recycling of waste
appliances in accordance with the provisions.

The product contains electronic components with a lead content
(CAS 7439-92-1) above 0.1% (w/w), which is classified as an SVHC
substance under Regulation (EC) No. 1907/2006 (REACH).  The
product is safe for its intended use. At the end of its service life, the
product must be disposed of through an appropriate waste
collection system.

WARRANTY STATEMENT
THE APPLIANCE IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY.
WE DECLARE:

•that the appliance will function properly within the technical specifications
during the warranty period, provided that you use it in accordance with its
intended purpose and instructions for use,
• that at your request, if it is made within the warranty period, we will take
care of the elimination of defects and deficiencies in the appliance at our
own expense, due to which the appliance would not function properly, no
later than within 45 days from the date of reporting the defect.

If the appliance is not repaired within the specified period, we will replace it
with a new one at your request. The warranty period is extended for the
duration of the repair. The warranty begins on the date of retail sale, which you
can prove with the enclosed warranty card and a certified original invoice (name
and registered office of the company that sold the product at retail, seal, date of
sale and signature of the seller).
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REPAIRS DURING THE WARRANTY PERIOD
For repairs within the warranty period, please claim the warranty with the
original invoice. Please also submit the enclosed warranty card for the appliance
with the claim.
The warranty period is 24 months and begins on the day the goods are
delivered to the consumer.
Warning! The seller's company name and registered office, as well as the date
of delivery of the goods to the consumer, are evident from the submitted
invoice, which is an integral part of the warranty certificate as an attachment
and a condition for its validity.

THE WARRANTY TERMINATES IN THE EVENT:
failure to follow instructions for use,
repairs carried out by an unauthorized person,
installation of non-original appliance components,
improper handling of the appliance,
damage caused by mechanical impacts caused by the fault of the buyer or a
third party,
force majeure (flood, lightning, fire, etc.),
use of the device in professional and commercial activities.

REPORTING FAULTS
To ensure the prompt processing of your case, please follow the instructions
below.
Before restarting the appliance, read the enclosed documentation and watch
the video instructions on the Eurel service page: https://eurel-
products.si/servis/.

The warranty period is 24 months and begins on the day the goods are
delivered to the consumer.
Warning! The seller's company name and registered office, as well as the date
of delivery of the goods to the consumer, are evident from the submitted
invoice, which is an integral part of the warranty certificate as an attachment
and a condition for its validity.

The warranty only applies to appliances purchased within the territory
of the European Union.
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If you cannot resolve the problem this way, please contact:
EUREL USER HELP CENTER
      080 72 72
      02 621 73 99
      customer.service@eurel.si
Eurel Helpdesk Hours: Monday to Friday, 8:00 AM - 2:00 PM
Before reporting a defect, please prepare:

description of the problem,
invoice proving the purchase of the appliance,
TYPE and serial number of the appliance.

If the problem cannot be resolved in this way, we will arrange for you to have
the device serviced. In this case, our call center will provide you with all the
necessary information.
PURCHASE OF SPARE PARTS
For a list of spare parts and an additional purchase program, please contact the
Eurel customer service center.
GUARANTEED SERVICE TIME
The guaranteed service period is 3 years after the warranty period has expired.
To purchase spare parts or service the product after the warranty period has
expired, please contact the Eurel Customer Service Center.
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The warranty conditions and servicing of the appliance are guaranteed by:,

      Eurel, d. o. o.
      Bistriška cesta 54
      2319 Poljčane
      Slovenija
      eurel-products.si

If the problem cannot be resolved in this way, we will arrange for you to send
the product in for service. In this case, our call center will provide you with all
the necessary information.

Important! We reserve the right to change the warranty conditions. The current
conditions are available on the manufacturer's website.
The warranty and the enforcement of claims under the warranty do not exclude
the consumer's rights arising from the seller's liability for defects in the goods.
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WARRANTY GIVER Eurel, d.o.o., Bistriška cesta 54,
2319 Poljčane, Slovenija

Name, registered office
and stamp of the
company that sold the
appliance:

Device name:

Appliance type:

Serial number:

Sale date:

Stamp and signature:

WARRANTY CARD
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Scannen Sie den QR-Code oder
besuchen Sie die Website. Dort
finden Sie ausführlichere
Informationen über das Gerät,
zusätzliche
Bedienungsanleitungen sowie
Videoanleitungen zur
Verwendung des Geräts und
seines Zubehörs.
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HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH ZUM KAUF IHRES
NEUEN GERÄTS.
Weitere Informationen zu unseren Produkten finden Sie auf unserer
Website www.eurel-products.si. EUREL behält sich das Recht vor, das
Produkt oder die dazugehörige Dokumentation jederzeit und ohne
vorherige Ankündigung zu ändern, um die Eignung für die vorgesehene
Verwendung zu gewährleisten.
HINWEIS: Die aktuelle Version dieser Bedienungsanleitung finden Sie unter
www.eurel.si/servis.
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TEILE
1.Abdeckung
2.Sicherheitsschloss
3.Aktivkohlebox
4.Eimer
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Sicherheitsschloss

5.Gehäuse
6.Stecker
7.Lüftungsschlitz
8.Ein-/Ausschalter/St
artknopf

Abdeckung

Aktivkohlebox

Eimer

Gehäuse

Stecker

Lüftungsschlitz

Ein-/Ausschalter/Startknopf



SICHERHEITSHINWEISE
Bitte lesen und verstehen Sie vor der Verwendung
des Produkts alle Inhalte dieses Handbuchs
sorgfältig, um eine unsachgemäße Nutzung zu
vermeiden. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung
nach dem Lesen zum späteren Nachschlagen auf.

Entfernen Sie vor der ersten Verwendung alle
Verpackungsmaterialien und Etiketten und
entsorgen Sie diese ordnungsgemäß.
Um Erstickungsgefahr für Kleinkinder zu
vermeiden, entfernen und entsorgen Sie die
Schutzabdeckung am Netzstecker sicher.
Stellen Sie das Gerät während des Betriebs
nicht an den Rand einer Arbeitsfläche oder
eines Tisches.
Stellen Sie vor dem Einschalten sicher, dass die
Oberfläche eben, sauber sowie frei von Wasser
und anderen Stoffen ist.
Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von
textilbedeckten Flächen, Vorhängen oder
anderen brennbaren Materialien.
Nicht in direktem Sonnenlicht, in der Nähe von
Herden oder an Orten mit hohen
Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit oder
Nässe aufstellen oder benutzen.
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Es wird empfohlen, das Gerät in einer offenen
und gut belüfteten Umgebung zu betreiben,
um bessere Ergebnisse bei der Verarbeitung
von Lebensmittelabfällen zu erzielen.
Halten Sie das Gerät stets sauber, um optimale
Ergebnisse zu gewährleisten.
Sorgen Sie für einen Mindestabstand von 15 cm
zu Wänden und stellen Sie das Gerät an einem
gut belüfteten Ort auf, damit Dampf während
des Betriebs entweichen kann.
Bewegen Sie das Gerät nicht während des
Betriebs.
Blockieren Sie während des Betriebs nicht die
Abluftöffnung.
Während des Betriebs tritt oben heißer Dampf
aus. Vermeiden Sie Kontakt mit Händen,
Gesicht oder Haut, um Verbrennungen zu
verhindern.
Ziehen Sie den Netzstecker nicht mit nassen
Händen.
Nehmen Sie keine Veränderungen am Gerät
vor. Reparaturen oder Demontage dürfen nur
von qualifizierten Fachkräften durchgeführt
werden.
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Beschädigen Sie weder Netzkabel noch
Netzstecker. Ein beschädigter Stecker darf nicht
weiterverwendet oder selbst repariert werden.
Verwenden Sie keine Steckdosen oder
Verlängerungen, die die Nennleistung
überschreiten, und betreiben Sie das Gerät nur
mit der angegebenen Wechselspannung.
Richtiger Umgang mit dem Netzstecker: 

Stecken Sie den Stecker vollständig ein
(Brandgefahr durch Überhitzung oder
Stromschlag möglich).
Ziehen Sie bei Wartungsarbeiten immer den
Stecker (Stromschlaggefahr).
Entfernen Sie Staub vor der Nutzung mit
einem trockenen Tuch (Brandgefahr durch
Staubablagerung).
Ziehen Sie beim Ausstecken nicht am Kabel,
sondern halten Sie den Stecker fest (Gefahr
von Beschädigung, Stromschlag oder
Brand).

Geben Sie keine Spraydosen, Batterien, Öle,
pyrotechnischen Stoffe, Alkohol oder stark
alkoholhaltige Abfälle (z. B. Trester, in Alkohol
eingelegte Früchte oder Kräuter) hinein.
Beachten Sie dazu die Tabelle für
Küchenabfälle.
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Gerät niemals leer betreiben.
Setzen oder stellen Sie sich nicht auf das Gerät
und legen Sie keine Gegenstände darauf.
Nicht von Kindern, Kleinkindern oder Menschen
mit Behinderungen ohne Aufsicht benutzen
lassen.
Nur in Umgebungen verwenden, in denen
Personen die sichere Nutzung und die
Gefahren des Geräts verstehen.
Während oder unmittelbar nach dem Betrieb
nicht in das Innere des Geräts oder in den
Verarbeitungsbehälter greifen.
Bei längerer Nichtbenutzung sowie vor der
Reinigung mit einem feuchten Tuch den
Netzstecker ziehen.
Bei längerer Nutzung das Gerät nicht in
schmutziger oder feuchter Umgebung stehen
lassen und den Deckel geschlossen halten.
Das Hauptgerät (außer dem
Verarbeitungsbehälter) darf nicht mit Wasser
gereinigt werden.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit dem Griff
der Außenabdeckung.
Das Bedienfeld nicht im Freien stehen lassen
und kein Wasser direkt darauf spritzen.
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Die verwendete Aktivkohle muss zylindrisch
sein und einen Durchmesser von mindestens 4
mm haben, da sonst Kohleteile in den Lüfter
gelangen und das Gerät beschädigen können.
Verwenden Sie nur von uns empfohlene oder
verkaufte Zubehörteile. Für Schäden durch
anderes Zubehör übernehmen wir keine
Haftung.
Bei Störungen oder Fehlfunktionen sofort den
Betrieb einstellen und den Netzstecker ziehen.
Beispiele:

Das Gerät startet trotz Drücken der
Einschalttaste nicht.
Trotz angeschlossenem Netzkabel liegt
keine Stromversorgung vor.
Es treten ungewöhnliche Geräusche oder
starke Vibrationen auf.

Plastiktüten können gefährlich sein. Um
Erstickungsgefahr zu vermeiden, bewahren Sie
sie außerhalb der Reichweite von Babys und
Kindern auf. Verwenden Sie sie nicht in
Kinderbetten, Betten, Laufgittern usw. Diese
Tüte ist kein Spielzeug.
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PRODUKTSPEZIFIKATION
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SO WÄHLEN SIE DEN ARBEITSMODUS
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INSTALLATION
1.Packen Sie dieses Produkt aus und stellen Sie es auf eine flache, trockene

und stabile Oberfläche. Achten Sie darauf, dass das Gerät mindestens 15 cm
von jeder Wand entfernt steht und in einem gut belüfteten Bereich platziert
ist, damit der Dampf während des Betriebs entweichen kann.

2.Entfernen Sie die Verpackung der Aktivkohlebox und installieren Sie sie am
Deckel.

Hinweis: Die
Aktivkohlepartikel sind
bereits in die Box
eingefüllt.

BEDIENUNGSANLEITUNG
1.Entfernen Sie die Verpackung

der Aktivkohlebox und
installieren Sie sie am Deckel.

2.Behälter herausnehmen –
Heben Sie den Eimer mithilfe
des Griffs aus dem Gerät.
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3.Küchenabfälle in den Behälter geben – Bitte beachten Sie die „Liste für
kompostierbare Küchenabfälle“.

Notes:
1.Die Küchenabfälle müssen locker in
den Behälter gelegt werden und dürfen
nicht mit äußerer Kraft hineingedrückt
werden.
2.Schneiden Sie Küchenabfälle bei
Bedarf vor dem Kompostieren in kleine
Stücke.
3.Füllen Sie den Behälter nicht zu voll –
höchstens bis zur Maximalmarkierung.
4.Nehmen Sie vor dem Einfüllen von
Küchenabfällen immer den Behälter
aus dem Gerät, damit keine Abfälle ins
Gerät fallen.

4.Setzen Sie den Behälter wieder in das Gerät ein – Richten Sie die
Pfeilmarkierungen am Rand des Behälters an den Pfeilmarkierungen im
Inneren des Geräts aus und setzen Sie den Behälter wieder ein.

5.Schließen Sie den Deckel.

6.Stecken Sie den Netzstecker in
eine geerdete Steckdose und
stellen Sie sicher, dass das
Gerät stabil steht.

7.Einschalten – Das Gerät verfügt
über eine automatische
Einschaltfunktion, sobald es mit
Strom versorgt wird. Halten Sie die
Taste 3 Sekunden gedrückt, um das
Gerät ein- oder auszuschalten.
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8.Wählen Sie Verarbeitungskapazität und Modus – Drücken Sie die Taste        ,
um den Betriebsmodus auszuwählen. Dabei ertönt gleichzeitig ein Signalton.

Note：
1. Richten Sie die Pfeilmarkierungen am
Behälterrand an den Pfeilmarkierungen
im Gerät aus und setzen Sie den Behälter
korrekt ein.
2. Alle Modi dieses Geräts umfassen drei
Schritte: Zerkleinern, Erhitzen und Kühlen.
3. Wenn Sie so schnell wie möglich
kompostieren möchten, wählen Sie den
Schnellmodus.
4. Nach Abschluss der Arbeit können Sie
2/5 eines Behälters Wasser hinzufügen
und in den Selbstreinigungsmodus
wechseln. Wenn kein Wasser hinzugefügt
wird, kann das Gerät den Behälter oder
den internen Luftkanal des Filters
trocknen.

Hinweis：Klicken Sie
während der Bearbeitung
auf die Schaltfläche, um
die Bearbeitung
anzuhalten, und klicken
Sie erneut, um
fortzufahren.

9.Starten – Halten Sie die Taste 2 Sekunden gedrückt, um den Betrieb zu starten.

10.Stoppen – Wenn der Countdown beendet ist, hören Sie einen Signalton. Das
bedeutet, dass der aktuelle Arbeitsmodus abgeschlossen ist.

Hinweis: Warten Sie nach Beendigung des Betriebs 15–20 Minuten, bevor Sie
den Behälter herausnehmen, um Verbrennungen zu vermeiden.

11.Ausschalten und Netzstecker ziehen – Halten Sie die Taste 3 Sekunden
gedrückt, um das Gerät auszuschalten, und ziehen Sie anschließend den
Netzstecker.



Hinweis: Erfolgt 30 Minuten lang keine Bedienung nach dem Einschalten,
erlischt die LED-Anzeige und das Gerät schaltet sich automatisch aus. Drücken
Sie eine beliebige Taste oder öffnen Sie den Deckel, um es wieder zu aktivieren.
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Halten Sie die Taste beim Einschalten 10 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät
zurückzusetzen.

KOMPOSTLISTE FÜR KÜCHENABFÄLLE
Eine vielfältige Mischung aus Küchenabfällen verbessert die
Verarbeitungsleistung. Nachfolgend finden Sie die Tabelle zur Verarbeitung von
Küchenabfällen.

Hinweis:
1.Wenn die Abfälle zu groß sind, schneiden Sie sie in kleinere Stücke, um zu

vermeiden, dass das Messer im Behälter blockiert oder das Gerät überlastet
wird.

2.Zu Ihrer persönlichen Sicherheit ist es verboten, nicht kompostierbare
Abfälle in den Behälter zu geben. Das Unternehmen übernimmt keine
Haftung für Geräteschäden oder Personenschäden, die aus diesem Grund
entstehen.



AUSTAUSCH DER AKTIVKOHLE
Die Lebensdauer der vormontierten Aktivkohle beträgt etwa 1.000 Stunden.
Wenn sie ersetzt werden muss, blinken alle LED-Anzeigen schnell als Hinweis.
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Schritt 1: Netzstecker ziehen,
die Sicherheitsverriegelung
drücken und den Deckel
öffnen.

Schritt 2: Drehen Sie die Aktivkohlebox
gegen den Uhrzeigersinn und nehmen
Sie sie vom Deckel ab.

Schritt 3: Wischen und reinigen
Sie den Deckel mit einem
feuchten Tuch.

Schritt 4: Entfernen Sie mit
einem Schraubendreher die
Schrauben der Aktivkohlebox.

Schritt 5: Ziehen Sie die drei
Schutzfolien von der
Aktivkohlebox ab.

Schritt 6: Drehen Sie den Deckel
gegen den Uhrzeigersinn, um die Box
zu öffnen und die Aktivkohle zu
ersetzen.
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Schritt 7: Drehen Sie den
oberen Deckel im
Uhrzeigersinn und ziehen Sie
die Schrauben mit dem
Schraubendreher fest, um die
Aktivkohlebox zu verschließen.

Schritt 8: Drehen Sie den oberen
Deckel im Uhrzeigersinn und ziehen
Sie die Schrauben mit dem
Schraubendreher fest, um die
Aktivkohlebox vollständig zu sichern.

Schritt 9: Nach dem Schließen des Deckels halten Sie die Taste       10 Sekunden
lang gedrückt, um den Austausch-Alarm zurückzusetzen.

REINIGUNG
Hinweis: Es ist verboten, dieses Produkt zu reinigen oder zu warten, während es
eingeschaltet ist.

1.Behälter
Methode 1: Der Behälter kann mit dem integrierten Selbstreinigungsmodus
dieses Produkts gereinigt werden. Füllen Sie etwas Wasser in den Behälter,
wählen Sie per Tastendruck den Reinigungsmodus und starten Sie den Vorgang.
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Methode 2: Nehmen Sie den Innenbehälter heraus und spülen Sie ihn direkt
unter fließendem Wasser ab.
Hinweise:

1.Bevor Sie den Behälter wieder in das Gerät einsetzen, trocknen Sie bitte die
restliche Feuchtigkeit vollständig ab, um Schäden an den elektronischen
Komponenten zu vermeiden.

2.Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände zur Reinigung des Behälters, da
dies die Beschichtung beschädigen kann.

2.Hauptgerät
Mit Ausnahme des Innenraums des Hauptgeräts können alle anderen Teile
dieses Produkts mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.

TROUBLESHOOT
Anleitung für Blinklichter
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HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN
F1. Warum leuchten nach dem Einschalten nicht alle LEDs?
Mögliche Ursachen:

1.Wenn das Gerät arbeitet, ist wahrscheinlich eine LED-Anzeige defekt.
2.Wenn das Gerät nicht arbeitet, erhält die Hauptplatine möglicherweise

keinen Strom.
F2. Warum blinken nach dem Einschalten alle Anzeigen schnell?
Bitte folgen Sie der Anleitung zum Austausch der Aktivkohle-Kartusche. Halten
Sie nach dem Austausch die Taste 10 Sekunden lang gedrückt, um den Alarm zu
deaktivieren.
F3. Warum ist der Lebensmittelabfall nach der Behandlung sehr feucht?
Wenn Wasser über längere Zeit nicht verdunstet, sollten Flüssigkeiten aus dem
Abfall vorab abgelassen oder abgetropft werden, bevor Sie ihn in den
Innenbehälter geben.
F4. Warum ist der behandelte Lebensmittelabfall sehr trocken?
Wenn die Abfallmenge gering ist, wechseln Sie in den Schnellmodus. Auch die
Luftfeuchtigkeit der Umgebung beeinflusst den Feuchtigkeitsgrad des
Endprodukts.
F5. Ist es normal, dass das Gerät sehr lange läuft?
Die Laufzeit wird automatisch nach Programm eingestellt, maximal 5,5 Stunden.
Eine längere Laufzeit ist ungewöhnlich. Achten Sie auf Geräusche von Motor
und Lüfter. Wenn nach dem Einschalten kein Geräusch zu hören ist, könnte der
Innenbehälter blockiert sein. Ziehen Sie zuerst den Netzstecker, beseitigen Sie
die Blockade, schließen Sie den Deckel und starten Sie das Gerät neu.
F6. Wie viel Küchenabfall darf ich einfüllen?
 Überschreiten Sie nicht die maximale Füllmarkierung im Behälter. Starten Sie
das Gerät nicht überfüllt und lassen Sie es nicht längere Zeit leer laufen.
F7. Wird es heiß, wenn ich während des Betriebs den Deckel öffne oder
den Stecker ziehe? Wie starte ich neu?
Beim Öffnen des Deckels oder Ziehen des Steckers stoppt das Gerät sofort.
Berühren Sie den Inhalt des Behälters oder den Abfall nicht mit bloßen Händen,
um Verbrennungen zu vermeiden. Durch einmaliges Tippen während des
Betriebs können Sie pausieren, den Deckel öffnen, den Status prüfen oder
Abfall hinzufügen. Deckel schließen und erneut drücken, um fortzufahren.
F8. Kann Küchenabfall im Behälter aufbewahrt werden, und entstehen
Gerüche?
Es wird empfohlen, Küchenabfälle möglichst zeitnah zu verarbeiten und nicht
über längere Zeit im Behälter zu lagern.
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REPARATUREN INNERHALB DER GARANTIEZEIT
Um die Garantie in Anspruch zu nehmen, legen Sie bitte den Original-Kaufbeleg
und den Garantiebeleg des Geräts vor.
Die Garantiezeit beträgt 24 Monate ab dem Datum der Übergabe an den
Verbraucher.
Hinweis: Der Händlername, die Anschrift und das Kaufdatum müssen aus der
Rechnung hervorgehen – die Rechnung ist ein Pflichtbestandteil für die
Gültigkeit der Garantie.

Erlöschen der Garantie
Die Garantie erlischt in folgenden Fällen:
Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung,
Reparaturen durch unbefugte Personen,
Verwendung nicht originaler Ersatzteile,
unsachgemäße Handhabung oder Gebrauch,
mechanische Beschädigungen durch den Käufer oder Dritte,
höhere Gewalt (z. B. Überschwemmung, Blitzschlag, Brand usw.),
Nutzung des Geräts für gewerbliche oder berufliche Zwecke.

MELDUNG VON DEFEKTEN
Um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Anfrage zu gewährleisten, befolgen Sie bitte
diese Schritte: Lesen Sie die beiliegende Dokumentation erneut. Sehen Sie sich
die Videoanleitungen auf der EUREL-Serviceseite an: https://eurel-
products.si/servis/

GARANTIEERKLÄRUNG
DAS GERÄT IST AUSSCHLIESSLICH FÜR DEN HAUSGEBRAUCH BESTIMMT.
Wir erklären:

dass das Gerät während der Garantiezeit ordnungsgemäß funktioniert,
sofern es bestimmungsgemäß und gemäß dieser Anleitung verwendet wird,
dass wir auf Ihre Anfrage während der Garantiezeit kostenlos alle Mängel
beheben, die auf Material- oder Herstellungsfehler zurückzuführen sind,
und dass Reparaturen spätestens innerhalb von 45 Tagen nach Meldung
des Defekts durchgeführt werden.
Wenn das Gerät innerhalb dieser Frist nicht repariert werden kann, wird es
auf Wunsch des Kunden durch ein neues Gerät ersetzt.
Die Garantiezeit verlängert sich um die Dauer der Reparatur.
Die Garantie beginnt mit dem Kaufdatum, das durch den Garantiebeleg und
die Originalrechnung (mit Firmenstempel, Verkaufsdatum und Unterschrift
des Händlers) nachzuweisen ist.
Die Garantie gilt nur für Geräte, die innerhalb der Europäischen Union
gekauft wurden.
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ERSATZTEILE UND SERVICE NACH ABLAUF DER GARANTIE
Eine Liste der Ersatzteile und Zubehörartikel erhalten Sie beim EUREL-
Kundendienstzentrum.

DIE SERVICEGARANTIEZEIT
Die Servicegarantiezeit beträgt 3 Jahre nach Ablauf der Garantie.
Für Reparaturen oder Ersatzteile nach Ablauf der Garantie wenden Sie sich
ebenfalls an den EUREL-Kundendienst.

Wichtiger Hinweis: EUREL behält sich das Recht vor, die Garantiebedingungen
zu ändern. Die jeweils aktuellen Bedingungen finden Sie auf der Website des
Herstellers. Die Garantie schließt die gesetzlichen Verbraucherrechte in Bezug
auf Sachmängelhaftung nicht aus.

Garantiegeber:
Eurel d.o.o.
Bistriška cesta 54
2319 Poljčane
Slowenien
www.eurel-products.si

Sollte sich das Problem auf diesem Weg nicht beheben lassen, veranlassen wir
die Einsendung des Produkts zur Reparatur. In diesem Fall erhalten Sie von
unserem Callcenter alle notwendigen Informationen.

Wenn sich das Problem dadurch nicht beheben lässt, wenden Sie sich bitte an:

EUREL USER HELP CENTER
      080 72 72
      02 621 73 99
      customer.service@eurel.si
Öffnungszeiten:
Montag bis Freitag, 08:00 – 14:00 Uhr
Vor der Meldung eines Defekts bereiten Sie bitte Folgendes vor:

eine Beschreibung des Problems,
die Kaufrechnung als Nachweis,
den Gerätetyp und die Seriennummer.

Wenn das Problem telefonisch oder per E-Mail nicht gelöst werden kann, wird
mit Ihnen die Übergabe des Geräts an den Service vereinbart.
Alle notwendigen Informationen erhalten Sie direkt über unseren
Kundendienst.
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GARANTIEGEBER Eurel, d.o.o., Bistriška cesta 54,
2319 Poljčane, Slovenija

Name, Sitz und Stempel
der Firma, die das Gerät
verkauft hat:

Gerätename:

Gerätetyp:

Seriennummer:

Verkaufsdatum:

Stempel und
Unterschrift:

GARANTIEKARTE


	SI NAVODILA ZA UPORABO  EN USER MANUAL  DE GEBRAUCHSANWEISUNG
	ELEKTRIČNI KOMPOSTNIK ELECTRIC COMPOSTER ELEKTRISCHER KOMPOSTER HK72  TRENDline
	ČESTITAMO ZA NAKUP VAŠEGA NOVEGA APARATA.  Dodatne informacije o naših proizvodih lahko najdete na naši spletni strani www.eurel- products.si. EUREL si pridržuje pravico prilagoditi ali spremeniti izdelek ali katero koli povezano dokumentacijo zaradi zagotavljanja njegove primernosti za uporabo, kadarkoli in brez predhodnega obvestila. OPOMBA: Najnovejšo različico uporabniškega priročnika tega izdelka lahko najdete na www.eurel.si/servis
	KOMPONENTE
	Stekleni pokrov
	Varnostna ključavnica
	Ogljen filter
	Vedro
	Ohišje
	Vtikač
	Zračnik
	Tipka za vklop/izklop
	SI
	EN
	DE


	VARNOSTNA OPOZORILA
	Pred uporabo izdelka natančno preberite in razumite vsa navodila v priročniku, da preprečite nepravilno uporabo. Po branju navodila shranite za prihodnjo uporabo.
	Pred prvo uporabo odstranite vso embalažo in nalepke ter jih pravilno zavrzite.
	Da preprečite nevarnost zadušitve pri majhnih otrocih, odstranite in varno zavrzite zaščitni pokrovček na vtikaču napajalnega kabla.
	Med delovanjem aparata ne postavljajte blizu roba mize ali pulta.
	Pred vklopom se prepričajte, da je površina, na kateri stoji aparat, ravna, čista ter brez vode ali drugih snovi.
	Aparata ne uporabljajte v bližini tkanin, zaves ali drugih vnetljivih materialov.
	Ne postavljajte in ne uporabljajte aparata na neposredni sončni svetlobi, v bližini štedilnikov ali na mestih z visoko temperaturo, vlago ali vlažnostjo.
	Priporočljivo je, da aparat uporabljate v odprtem in dobro prezračevanem prostoru za boljši učinek obdelave kuhinjskih odpadkov.
	Aparat naj bo vedno čist in urejen za najboljše rezultate.

	Zagotovite, da je razdalja med aparatom in steno najmanj 15 cm ter da je postavljen na prezračevanem mestu, da lahko para med delovanjem normalno izhaja.
	Med delovanjem aparata ne premikajte.
	Med delovanjem ne prekrivajte izhodne odprtine za zrak.
	Med delovanjem se na vrhu aparata sprošča vroča para – ne približujte rok, obraza ali kože, da preprečite opekline.
	Ne izklapljajte napajanja z mokrimi rokami.
	Aparata ne spreminjajte. Razstavljanje ali popravila sme izvajati samo usposobljen serviser.
	Ne poškodujte vtikača ali kabla. Poškodovanega vtikača ne uporabljajte in ga ne popravljajte sami.
	Ne uporabljajte vtičnic ali napeljav, ki presegajo nazivno obremenitev, ter ne uporabljajte drugačne napetosti kot predpisane.
	Pravilno ravnanje z vtikačem:
	Vedno ga vstavite do konca. (Obstaja nevarnost požara zaradi električnega udara ali segrevanja.)
	Med vzdrževanjem ga obvezno izvlecite. (Nevarnost električnega udara.)
	Če je prisoten prah, ga pred uporabo obrišite s suho krpo. (Nevarnost požara zaradi nabiranja prahu.)
	Pri izklopu ne vlecite za kabel. Vedno primite za vtikač. (Nevarnost poškodb, električnega udara, požara ali okvare.)
	V aparat ne vstavljajte aerosolnih pločevink, baterij, olja, pirotehničnih sredstev, alkohola ali predmetov z visoko vsebnostjo alkohola (npr. sadje v alkoholu, ostanki vina ipd.). Glejte tabelo dovoljenih kuhinjskih odpadkov.
	Aparata ne uporabljajte praznega.
	Ne sedite na aparatu in nanj ne odlagajte predmetov.
	Aparata ne smejo uporabljati otroci, majhni otroci ali osebe z omejitvami brez nadzora.
	Uporabljajte ga le v okolju, kjer so prisotne osebe, ki razumejo varno uporabo in nevarnosti izdelka.
	Med delovanjem ali takoj po njem se ne dotikajte notranjosti aparata, zlasti obdelovalne posode.
	Če aparata dalj časa ne uporabljate ali ga čistite z vlažno krpo, izvlecite vtikač iz vtičnice.
	Pri dolgotrajni neuporabi aparata ne puščajte v umazanem ali vlažnem okolju in zaprite pokrov.
	Uporabljeno aktivno oglje mora biti valjaste oblike in s premerom najmanj 4 mm, sicer lahko zaide v ventilator in povzroči okvaro aparata.
	Ne uporabljajte dodatkov, ki jih ne priporočamo ali prodajamo – za morebitne poškodbe v tem primeru ne odgovarjamo.
	V primeru nepravilnosti ali okvare takoj prenehajte uporabljati aparat in izvlecite vtikač. Primeri okvar:
	Aparat se ne zažene, čeprav pritisnete gumb za vklop.
	Ni napajanja, čeprav je kabel priključen.
	Pojavljajo se nenavadni zvoki ali vibracije.
	Plastične vrečke so lahko nevarne. Da bi preprečili nevarnost zadušitve, jih hranite izven dosega dojenčkov in otrok. Ne uporabljajte jih v otroških posteljicah, posteljah, igralih ipd. Ta vrečka ni igrača.
	SPECIFIKACIJE APARATA
	NAČINI DELOVANJA
	NAMESTITEV
	SI
	EN
	DE

	NAVODILA ZA UPORABO
	Opombe:
	Kuhinjske odpadke v vedro položite naravno, brez tlačenja ali pritiskanja.
	Po potrebi kuhinjske odpadke pred kompostiranjem narežite na manjše kose.
	Vedra ne napolnite preveč – največ do označene najvišje oznake.
	Pred dodajanjem odpadkov vedno vzemite vedro iz aparata, da odpadki ne padejo v notranjost aparata.
	Dodajte kuhinjske odpadke v vedro – glejte »seznam kuhinjskih odpadkov za kompostiranje«.
	Vstavite vedro nazaj v aparat – poravnajte oznake puščic na robu vedra z oznakami puščic v notranjosti aparata, nato vedro naravno postavite nazaj.
	Zaprite pokrov.
	Vtič aparata priključite v ozemljeno električno vtičnico in aparat postavite stabilno.
	Vklop napajanja – aparat se samodejno vklopi, ko je priključen na elektriko. Za vklop ali izklop pritisnite in držite gumb 3 sekunde.
	SI
	EN
	DE
	SEZNAM KOMPOSTA ZA KUHINJSKE ODPADKE
	ZAMENJAVA FILTRA Z AKTIVNIM OGLJEM
	SI
	EN
	DE

	ČIŠČENJE
	ODPRAVLJANJE TEŽAV
	SI
	EN
	DE

	POGOSTA VPRAŠANJA
	GARANCIJSKA IZJAVA APARAT JE NAMENJEN IZKLJUČNO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU. IZJAVLJAMO:
	SI
	EN
	DE
	GARANCIJA PRENEHA V PRIMERU:
	SI
	EN
	DE
	GARANCIJSKI LIST
	DAJALEC GARANCIJE
	Eurel, d.o.o., Bistriška cesta 54, 2319 Poljčane, Slovenija
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	CONGRATULATION ON PURCHASING YOUR NEW APPLIANCE. Additional information about our products can be found on our website www.eurel-products.si. EUREL reserves the right to adapt or change the product or any related documentation to ensure its suitability for use, at any time and without prior notice. NOTE: The latest version of the user manual for this product can be found at www.eurel.si/servis

	PARTS INTRODUCTION
	SAFETY INSTRUCTIONS
	Please read and understand all the contents of the manual carefully before using the product to  avoid misuse of the product. After reading, please save the instruction manual for future reference.
	Before using this product for the first time, remove all packaging materials and labels and properly dispose of them
	To eliminate the risk of choking in young children, remove and safely discard the protective cover installed on the power plug of this appliance.
	Do not place this product near the edge of a bench or table while running.
	Before turning on the product, make sure that the surface on which the product is placed is level, clean and free of water and other substances.
	Do not use this product near cloth-covered surfaces, curtains, or other flammable materials.
	Do not place and use in direct sunlight, around stoves, places with high temperatures, humidity, and moisture.

	Do not place or use it in a place exposed to direct sunlight, around a stove, in a place with high temperature, or in a humid or moisture-rich place.
	It is recommended to place this product in an open and ventilated environment to achieve better food waste effect.
	Keep this product clean and tidy at all times to achieve better food waste results.
	Ensure that the distance between this product and any wall is at least 15cm and placed in a ventilated place to ensure that steam is discharged when the product is working normally.
	Do not move the product while it is running.
	Do not block the exhaust port while the product is running.
	Do not block the exhaust port while the product is running.
	When the product is working, there will be high-temperature steam discharge from the top, do not contact the steam with your hands, face and other skin to avoid burns.
	Do not unplug the power supply with wet hands.
	Do not modify this product. In addition,only professional maintenance technicians can disassemble or repair it.
	Avoid damaging the power plug or wire, the damaged power plug cannot be used or repaired by yourself.
	Do not use sockets and wiring appliances that exceed the rated value, and do not use equipment other than the rated AC voltage.
	Proper handling of the power plug:
	Make sure it is plugged in to the bottom.(There may be a risk of fire caused by electric shock and heating)
	Be sure to pull it out when maintaining. (There may be a risk of electric shock)
	If dust is present, wipe with a dry cloth before use. (There may be a risk of fire caused by dust accumulation)
	When unplugging the power plug, do not pull the cord. Be sure to hold the plug part and pull it out. (There may be risks of damage, electric shock, fire, malfunction, etc.)
	Plastic bags can be dangerous. To prevent the risk of suffocation, keep them out of reach of infants and children. Do not use them in cribs, beds, playpens, etc. This bag is not a toy.
	When unplugging the power plug, do not pull the wire, be sure to hold the power plug and partially unplug. (There may be a risk of damage, electric shock, fire, malfunction, etc.)
	Do not put in aerosol cans, batteries, oil, pyrotechnics and other gunpowder, alcohol, alcohol, or items containing large amounts of alcohol (such as sake lees, alcohol cured fruits, or herbs), please refer to the kitchen waste disposal table for details.
	Do not burn empty.
	Do not sit on the main unit or carry objects.
	Do not use it by children, young child, and people with disabilities.
	Use in an environment where there are people who understand the safe use and hazards of the product.
	During operation, or just after the completion of the operation, do not touch the inside of the main body such as the processing container.
	When not using the product for a long time, and when cleaning the product with a damp cloth, unplug the power plug from the outlet.
	In case of prolonged use, do not leave the machine in a dirty and humid environment and close the lid.
	The main body other than the treatment container cannot be cleaned with water.
	Be very careful when handling the outer cover handle.
	Do not leave the console outdoors and do not splash water directly on the console.
	Do not eat the contents of the activated carbon filter.
	Do not dispose of other non-food waste, such as household waste, in the disposal container.
	The activated carbon used must be cylindrical and ≥ 4mm in diameter, otherwise the activated carbon may enter and damage the fan, causing machine failure.
	Do not use accessories that are not recommended or sold by us, and we do not guarantee damage to the machine caused by this.
	Stop using immediately in case of abnormality or failure, and unplug the power plug. Examples of abnormal failures:
	Even if you press the power button, you cannot start running.
	If the power plug or cord is connected, there is no power.
	There are abnormal sounds or vibrations.
	PRODUCT SPECIFICATIONS
	HOW TO SELECT WORKING MODE
	INSTALLATION
	OPERATION GUIDE
	SI
	EN
	DE

	Add kitchenwaste to the bucket - Please refer to the "kitchen waste compost list"
	Notes: 1. Kitchen waste must be put into the bucket naturally, and cannot be squeezed by external force. 2. Cut kitchen waste into small pieces before compost if necessary. 3. Don't fill the bucket too full, at most to the maximum tick mark. 4. Before adding food waste, please take out the bucket from the product to make sure there is no food waste falls into the product.
	Put the bucket into the product -Align the arrow marks on the rim of the bucket with the arrow marks on the inside of the product, then put the bucket back naturally.
	Close the cover.
	Connect the plug of this product to a grounded outlet and place it stably
	Turn on the power - The product has the function of automatic power on when it is connected to electricity. Press and hold the  button for 3 seconds to turn on or turn off the power.
	SI
	EN
	DE
	INSTALLATION
	KITCHEN WASTE COMPOST LIST
	REPLACEMENT OF ACTIVATED CARBON FILTER
	SI
	EN
	DE
	CLEANING
	DESCRIPTION OF THE FAULT
	SI
	EN
	DE

	FAQ
	WARRANTY STATEMENT THE APPLIANCE IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY. WE DECLARE:
	SI
	EN
	DE
	THE WARRANTY TERMINATES IN THE EVENT:
	SI
	EN
	DE
	WARRANTY CARD
	WARRANTY GIVER
	Eurel, d.o.o., Bistriška cesta 54, 2319 Poljčane, Slovenija
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	HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH ZUM KAUF IHRES NEUEN GERÄTS. Weitere Informationen zu unseren Produkten finden Sie auf unserer Website www.eurel-products.si. EUREL behält sich das Recht vor, das Produkt oder die dazugehörige Dokumentation jederzeit und ohne vorherige Ankündigung zu ändern, um die Eignung für die vorgesehene Verwendung zu gewährleisten. HINWEIS: Die aktuelle Version dieser Bedienungsanleitung finden Sie unter www.eurel.si/servis.

	TEILE
	Abdeckung
	Sicherheitsschloss
	Aktivkohlebox
	Eimer
	Gehäuse
	Stecker
	Lüftungsschlitz
	Ein-/Ausschalter/Startknopf

	SICHERHEITSHINWEISE
	Bitte lesen und verstehen Sie vor der Verwendung des Produkts alle Inhalte dieses Handbuchs sorgfältig, um eine unsachgemäße Nutzung zu vermeiden. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung nach dem Lesen zum späteren Nachschlagen auf.
	Entfernen Sie vor der ersten Verwendung alle Verpackungsmaterialien und Etiketten und entsorgen Sie diese ordnungsgemäß.
	Um Erstickungsgefahr für Kleinkinder zu vermeiden, entfernen und entsorgen Sie die Schutzabdeckung am Netzstecker sicher.
	Stellen Sie das Gerät während des Betriebs nicht an den Rand einer Arbeitsfläche oder eines Tisches.
	Stellen Sie vor dem Einschalten sicher, dass die Oberfläche eben, sauber sowie frei von Wasser und anderen Stoffen ist.
	Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von textilbedeckten Flächen, Vorhängen oder anderen brennbaren Materialien.
	Nicht in direktem Sonnenlicht, in der Nähe von Herden oder an Orten mit hohen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit oder Nässe aufstellen oder benutzen.

	Es wird empfohlen, das Gerät in einer offenen und gut belüfteten Umgebung zu betreiben, um bessere Ergebnisse bei der Verarbeitung von Lebensmittelabfällen zu erzielen.
	Halten Sie das Gerät stets sauber, um optimale Ergebnisse zu gewährleisten.
	Sorgen Sie für einen Mindestabstand von 15 cm zu Wänden und stellen Sie das Gerät an einem gut belüfteten Ort auf, damit Dampf während des Betriebs entweichen kann.
	Bewegen Sie das Gerät nicht während des Betriebs.
	Blockieren Sie während des Betriebs nicht die Abluftöffnung.
	Während des Betriebs tritt oben heißer Dampf aus. Vermeiden Sie Kontakt mit Händen, Gesicht oder Haut, um Verbrennungen zu verhindern.
	Ziehen Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen.
	Nehmen Sie keine Veränderungen am Gerät vor. Reparaturen oder Demontage dürfen nur von qualifizierten Fachkräften durchgeführt werden.
	Beschädigen Sie weder Netzkabel noch Netzstecker. Ein beschädigter Stecker darf nicht weiterverwendet oder selbst repariert werden.
	Verwenden Sie keine Steckdosen oder Verlängerungen, die die Nennleistung überschreiten, und betreiben Sie das Gerät nur mit der angegebenen Wechselspannung.
	Richtiger Umgang mit dem Netzstecker:
	Stecken Sie den Stecker vollständig ein (Brandgefahr durch Überhitzung oder Stromschlag möglich).
	Ziehen Sie bei Wartungsarbeiten immer den Stecker (Stromschlaggefahr).
	Entfernen Sie Staub vor der Nutzung mit einem trockenen Tuch (Brandgefahr durch Staubablagerung).
	Ziehen Sie beim Ausstecken nicht am Kabel, sondern halten Sie den Stecker fest (Gefahr von Beschädigung, Stromschlag oder Brand).
	Geben Sie keine Spraydosen, Batterien, Öle, pyrotechnischen Stoffe, Alkohol oder stark alkoholhaltige Abfälle (z. B. Trester, in Alkohol eingelegte Früchte oder Kräuter) hinein. Beachten Sie dazu die Tabelle für Küchenabfälle.
	Gerät niemals leer betreiben.
	Setzen oder stellen Sie sich nicht auf das Gerät und legen Sie keine Gegenstände darauf.
	Nicht von Kindern, Kleinkindern oder Menschen mit Behinderungen ohne Aufsicht benutzen lassen.
	Nur in Umgebungen verwenden, in denen Personen die sichere Nutzung und die Gefahren des Geräts verstehen.
	Während oder unmittelbar nach dem Betrieb nicht in das Innere des Geräts oder in den Verarbeitungsbehälter greifen.
	Bei längerer Nichtbenutzung sowie vor der Reinigung mit einem feuchten Tuch den Netzstecker ziehen.
	Bei längerer Nutzung das Gerät nicht in schmutziger oder feuchter Umgebung stehen lassen und den Deckel geschlossen halten.
	Das Hauptgerät (außer dem Verarbeitungsbehälter) darf nicht mit Wasser gereinigt werden.
	Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit dem Griff der Außenabdeckung.
	Das Bedienfeld nicht im Freien stehen lassen und kein Wasser direkt darauf spritzen.
	Die verwendete Aktivkohle muss zylindrisch sein und einen Durchmesser von mindestens 4 mm haben, da sonst Kohleteile in den Lüfter gelangen und das Gerät beschädigen können.
	Verwenden Sie nur von uns empfohlene oder verkaufte Zubehörteile. Für Schäden durch anderes Zubehör übernehmen wir keine Haftung.
	Bei Störungen oder Fehlfunktionen sofort den Betrieb einstellen und den Netzstecker ziehen. Beispiele:
	Das Gerät startet trotz Drücken der Einschalttaste nicht.
	Trotz angeschlossenem Netzkabel liegt keine Stromversorgung vor.
	Es treten ungewöhnliche Geräusche oder starke Vibrationen auf.
	Plastiktüten können gefährlich sein. Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, bewahren Sie sie außerhalb der Reichweite von Babys und Kindern auf. Verwenden Sie sie nicht in Kinderbetten, Betten, Laufgittern usw. Diese Tüte ist kein Spielzeug.
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	Küchenabfälle in den Behälter geben – Bitte beachten Sie die „Liste für kompostierbare Küchenabfälle“.
	Notes: 1.Die Küchenabfälle müssen locker in den Behälter gelegt werden und dürfen nicht mit äußerer Kraft hineingedrückt werden. 2.Schneiden Sie Küchenabfälle bei Bedarf vor dem Kompostieren in kleine Stücke. 3.Füllen Sie den Behälter nicht zu voll – höchstens bis zur Maximalmarkierung. 4.Nehmen Sie vor dem Einfüllen von Küchenabfällen immer den Behälter aus dem Gerät, damit keine Abfälle ins Gerät fallen.
	Setzen Sie den Behälter wieder in das Gerät ein – Richten Sie die Pfeilmarkierungen am Rand des Behälters an den Pfeilmarkierungen im Inneren des Geräts aus und setzen Sie den Behälter wieder ein.
	Schließen Sie den Deckel.
	Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose und stellen Sie sicher, dass das Gerät stabil steht.
	Einschalten – Das Gerät verfügt über eine automatische Einschaltfunktion, sobald es mit Strom versorgt wird. Halten Sie die Taste 3 Sekunden gedrückt, um das Gerät ein- oder auszuschalten.
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	HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN
	GARANTIEERKLÄRUNG
	DAS GERÄT IST AUSSCHLIESSLICH FÜR DEN HAUSGEBRAUCH BESTIMMT.
	Wir erklären:
	Erlöschen der Garantie
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	Wenn sich das Problem dadurch nicht beheben lässt, wenden Sie sich bitte an:
	EUREL USER HELP CENTER       080 72 72       02 621 73 99       customer.service@eurel.si Öffnungszeiten: Montag bis Freitag, 08:00 – 14:00 Uhr Vor der Meldung eines Defekts bereiten Sie bitte Folgendes vor:
	eine Beschreibung des Problems,
	die Kaufrechnung als Nachweis,
	den Gerätetyp und die Seriennummer.
	Wenn das Problem telefonisch oder per E-Mail nicht gelöst werden kann, wird mit Ihnen die Übergabe des Geräts an den Service vereinbart. Alle notwendigen Informationen erhalten Sie direkt über unseren Kundendienst.
	ERSATZTEILE UND SERVICE NACH ABLAUF DER GARANTIE Eine Liste der Ersatzteile und Zubehörartikel erhalten Sie beim EUREL-Kundendienstzentrum.
	DIE SERVICEGARANTIEZEIT Die Servicegarantiezeit beträgt 3 Jahre nach Ablauf der Garantie. Für Reparaturen oder Ersatzteile nach Ablauf der Garantie wenden Sie sich ebenfalls an den EUREL-Kundendienst.
	Wichtiger Hinweis: EUREL behält sich das Recht vor, die Garantiebedingungen zu ändern. Die jeweils aktuellen Bedingungen finden Sie auf der Website des Herstellers. Die Garantie schließt die gesetzlichen Verbraucherrechte in Bezug auf Sachmängelhaftung nicht aus.
	Garantiegeber: Eurel d.o.o. Bistriška cesta 54 2319 Poljčane Slowenien www.eurel-products.si
	Sollte sich das Problem auf diesem Weg nicht beheben lassen, veranlassen wir die Einsendung des Produkts zur Reparatur. In diesem Fall erhalten Sie von unserem Callcenter alle notwendigen Informationen.
	GARANTIEKARTE
	GARANTIEGEBER
	Eurel, d.o.o., Bistriška cesta 54, 2319 Poljčane, Slovenija
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